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ТВОРЧЕСКИЕ БУДНИ МОЛОДОГО ТЕАТРА

Наши перспективы
Беседа с директ ором  го- — Нет лм у тебя 
сударствснного театра  буль почитать, Аеах? 

Северной Осетии — Иаирммвр?
тов. С. Коспрат и -  Да я 

« ого ...
Давил Езжав увлекается Ост- 

ровеккм. Ом перебывал во мпо 
гих библиотеках, перерыл биб­
лиотечки товарищей в поисиах 
пьес своего любимого драма­
турга.

Асах Токаев зачктываетси 
Шежспжром. Он много и внима­
тельно читает Пушжмна, Лермон­
това, Шиллера.

— Люблю также Гольдоии.
Гольдони влюблен весь код 

л е т  в артистов,—говорат он.
Аня Двужаева в, последнее 

время ваията комедіями Моль­
ера, впрочем, она никогда не 
забыияет читать ■ газеты.

Артисты национального теат­
ра Северной Осетин много чи­
тают, больше всего драматичес­
кіе пронаведепна. Зачитыва­
лись мемуарами Гольдони. В 
библиотеже театра нет ни одной 
вянгн. которая не была бы вив 
прочитана

Кнага, мувей, исторические 
материалы помогвют артиетам 
совдьнать сценмчесаме обрааы. 
Работая над „Судьбой", артис­
ты выезжали в Ногир и Кобань 
беседовали с партизанами, знако­
мились с местным бытом, с ок- 

естностимн. Готовя ж П'станов- 
Хазби“—разыскивали и зпа-

Итак, мы „родмджсь*. Театр 
Северной Оеетаж начал азою ра- 
боту.
—Открывай театр „Платоном 
Кречетам**, мы учитывали вое 
ножные возраженія против 
что! пьесы, таи жав она слежа­
ла не на оеетиясжом материале. 
Театр ставит своей задачей сов- 
ханже своей лраматургви и вы­
ращивании драматургов. Но. 
ввиду недостатка хороших пьее 
с осетинской тематижой, мы ре­
шили поставить хорошую со- 
ветсжую русскую т е с у , переве­
дя ее на осстилсжий язык.

Каж пржнял вритель премьеру? 
Кроме положительных отвывов, 
мы не слышали никаких других 
суждений. Конечно, вносились 
отдельные поправки ж отдельный 
местам пьесы, ио в целом 
спектакль дошел до врите ля 
иринят им очень хорошо.

Сейчас в репертуаре театра 
есть ряд готовых иьес—„Лгун" 
Гольдони, „Судьба" Цінонского 
(на осетинском материале), 
„Адвокат Ііатлен" (ередневеко- 
вый народный фарс) ж „Летаю­
щій доктор** Мольера. Кроме 
того, работаем над „Помело 
Жиро1* Вальяажа, приступаем к 
работе вад „Двумя сест-
рамж" Брнтаека.

Мы ставим своей валачей ох­
ватить постановками не только 

I городского врмтелм, ио и дать 
возможность видеть наши пьесы 

.колхозникам и трудящимся об-, 
I ласти. Районные организа­
ции Правого берега ж Орджо- 
яккждвепского района охотн- 
ждут навстречу театру в этой 
дале.

Первый свой выезд па пери­
ферию мы намечаем па начало 
1936 года. Предполагаем вы­
ехать в Садон. Затем если бу­
дут созданы минимальные не­
обходимые условия для театра, 
хотели бы выехать млн и Ала- 
гир, или в Дигору, млн в Чи- 
вола, жлм и Эльіотово. К сожа­
лению, до сжх пор районные 
клубы ве начади подготовку ж 
приему театра. Выезды наши 
будут в значительной мере за­
висеть от того, насколько мест­
ные организации сумеют обес­
печить подготовку клубом к 
нашим спектаклям.

В заключеніе необходимо от- 
мртмть то внимательное, лю­
бовное отношеніе к театру, ко­
торое .мы встречаем со стороі 
руководящих, колхозных к Д] 
гех местных орга акацій,
торые с нетерпением ждали на­
чала работы театра ж теиерь, 
когда мы приступили к работе, 
оказывают нам самой присталь­
ное вниманіе и постоянную не­
мощь. Организаціи Беслапю м- 
бвнатк (директор той. Урм) 
чзяли над нами шефство ж, так­
же как и организація Электро­
цинка, обещают к оказывают; 
нам всяческую практическую 
помощь і  поддержку. Мы 
встречаем заботливое отношение 

со стороны работников гор­
театра—т.т. Поляковой, Іеон- 
дор, Пантелеева, Горева ■ всего 
коллевтана.

Мы надеемся, что в буду­
щей сохраним прекрасные от-І 
вощения е коллективом гор 
театра и с помощью обществен­
ных организаций области оц 
равдаем довеоие оказанное ни  
травмтельстном и местными ор­
ганизациями, и займем соотнет 
ствуюшее место в ряду н 
опальных театров Советской 
Союза. ______________

культуры

Отдел национальностей ВЦИК 
горячо приветствует вас с отары 
таен гостеа’ ра Северной Осетии и 
выражает уверенность, что театр 
явится большим вкладом в дело 
строительства культуры, соцаала 
стмчіекой по содержания- и наци­
ональной пе форме.

ВЦИК, ТАКОЕВ

Горячо приветствую открытие 
театра осетинского народа— новую 
победу еталиисной национальной 
политика— новое свидетельство рас­
цвета советского искусства.

МЕЙЕРХОЛЬД

Горячо иоядравляю с открытием 
театра— новым детищем социали­
стической культуры. Шлю сердеч­
ные пожелания успешной работы 

Александр ТАИРОВ

комнліеь с матеріалами, харак 
тері8ующвмж Аноху атого па 
родного героя.

Ажтеры пользуются лжтерату- 
рой жз бжблвотеж осеткнекого 
Педиястжтутж ж научно-исследо­
вательского жнетжтута. цепт- 
ральвой городской бвблиотекой.

— Мы следам за современ­
ной литературой,— рассказывает 
Аеах Тожаев.—Мы внаем Хорошо 
нею осетинскую лмтератур.. Мы 
прочитываем от корки до кор­
ки журнал „Мах-Дуг". Читаем 

оереводвую литературу на 
осе-гжнсжом языке. Кстати ска­
зать, рассказы Чехова переведе- 

екжво—они менее зф« кт- 
ны к остроумны, чем на рус 
ском языке. Не совсем нравится 
паи перевод романов Фадеева. 
Образцово переведен Лев Тол­
стой—его „Хаджи-Мурат" и
іругіе произведения. С боль-

м удовольствием читаем яНз 
иоле битвы" Джатиева, расска­
зы Дзесова, стихи Нигера. Их 
ны читаем чаще вслух, длж рп 
боты над голосом.

Любовь к чтению привита як 
терам осетмнсжого театра еще > 
Москве. Сейчас опи умел< 
нольяуж>тся литературой ирв 
самостоятельной работе, над ро 
лямн. Они постоянно пополвя 
ют свои звания, повышают 
свой ждейпый уровень, пржоб 
ретвя культуру, веобходнмув 
для советского актера.

ПРИВЕТСТВИЯ 
ОСЕТИНСКОМУ ТЕАТРУ


